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DEUXIÈME PARTIEPARTE SECONDA

INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

ATTI DEL PRESIDENTE
DELLA REGIONE

Decreto 25 settembre 2026, n. 488.

Nulla-osta alla variazione di titolarità e riconoscimento 
della società Services des Eaux Valdôtaines s.r.l. con sede 
a Sarre, quale nuovo soggetto titolare della concessione 
di derivazione d’acqua dal pozzo esistente, ubicato sul 
terreno censito al foglio 38, mappale 156 del N.C.T. del 
comune di Donnas, ad uso industriale, originariamente 
assentita all’Unité des Communes Valdôtaines Mont-Ro-
se con il decreto del Presidente della Regione 166/2023.

Decreto 1° ottobre 2026, n. 495.

Nulla-osta alla variazione di titolarità e riconoscimento 
della società Services des Eaux Valdôtaines s.r.l. con sede 
a Sarre, quale nuovo soggetto titolare della concessione di 
derivazione d’acqua dall’acquedotto dell’Unité des Com-
munes Valdôtaines Grand-Combin, in località Senin, del 
comune di Saint-Christophe, per la produzione di energia 
idroelettrica, originariamente assentita al comune di Ao-
sta con il decreto del Presidente della Regione 178/2018.

Decreto 6 ottobre 2026, n. 500.

Nulla-osta alla variazione di titolarità e riconoscimento 
del Condominio Roccia Nera, con sede ad Ayas, quale 
nuovo soggetto titolare della concessione di derivazione 
da due pozzi ubicati sul terreno censito al foglio 16, map-
pale 584, del N.C.T. del predetto comune, ad uso scambio 
termico, originariamente assentita alla Società Immobi-
liare Lanza s.r.l., con sede ad Ayas, con il decreto del Pre-
sidente della Regione 266/2026.

Decreto 6 ottobre 2026, n. 501.

Concessione di derivazione d’acqua, per anni 30, dal tor-
rente Lauson, in loc. Valnontey del comune di Cogne, con 
opera di presa ubicata a quota 1773 m s.l.m. sul terreno 
censito al foglio 64 mappale 29, del N.C.T. del predetto 
comune, dal 15 maggio al 30 settembre di ogni anno, a 
favore dell’Ente Parco Nazionale del Gran Paradiso, con 
sede a Torino, ad uso irriguo e paesaggistico, a servizio 
del giardino botanico alpino denominato Paradisia.

ACTES DU PRÉSIDENT
DE LA RÉGION

Arrêté n° 488 du 25 septembre 2026,

autorisant le changement de titulaire de l’autorisation, 
par concession, de dérivation des eaux du puits situé sur 
le terrain inscrit sur la feuille 38, parcelle 156, du nouveau 
cadastre des terrains de la commune de Donnas, à usage 
industriel, et reconnaissant Service des Eaux Valdôtaines 
srl, dont le siège est à Sarre, en tant que nouvelle titulaire 
de ladite autorisation, accordée à l’Unité des Communes 
valdôtaines Mont-Rose par l’arrêté du président de la 
Région n° 166 du 21 mars 2023.

Arrêté n° 495 du 1er octobre 2026,

autorisant le changement de titulaire de l’autorisation, par 
concession, de dérivation des eaux du réseau de distribu-
tion de l’eau potable de l’Unité des Communes valdôtaines 
Grand-Combin, à Senin, dans la commune de Saint-Chris-
tophe, pour la production d’énergie hydroélectrique, et re-
connaissant Service des Eaux Valdôtaines srl, dont le siège 
est à Sarre, en tant que nouvelle titulaire de ladite auto-
risation, accordée à la Commune d’Aoste par l’arrêté du 
président de la Région n° 178 du 27 mars 2018.

Arrêté n° 500 du 6 octobre 2026,

autorisant le changement de titulaire de l’autorisation, 
par concession, de dérivation des eaux de deux puits si-
tués sur le terrain inscrit à la feuille 16, parcelle 584, du 
nouveau cadastre des terrains de la commune d’Ayas, 
pour l’alimentation d’un échangeur de chaleur, et recon-
naissant Condominio Roccia Nera, dont le siège est dans 
ladite commune, en tant que nouveau titulaire de ladite 
autorisation, accordée à Società Immobiliare Lanza srl 
d’Ayas par l’arrêté du président de la Région n° 266 du 
27 mai 2026.

Arrêté n° 501 du 6 octobre 2026,

accordant, pour trente ans, à Ente Parco Nazionale Gran 
Paradiso, dont le siège est à Turin, l’autorisation, par 
concession, de dérivation, du 15 mai au 30 septembre de 
chaque année, des eaux du Lauson, à Valnontey, dans la 
commune de Cogne, par le biais de l’ouvrage de prise si-
tué à une altitude de 1 773 mètres, sur le terrain inscrit à 
la feuille 64, parcelle 29, du nouveau cadastre des terrains 
de ladite commune, à usage d’irrigation et paysager, pour 
la desserte du jardin botanique alpin dénommé Paradisia.
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Decreto 7 ottobre 2026, n. 511.

Concessione in favore del Consorzio di miglioramento 
fondiario (C.M.F.) La Balme - Youlaz, con sede a Pré-
Saint-Didier, di derivazione d’acqua, ad uso idroelettrico, 
dal torrente Youlaz, per il periodo dal 15 maggio al 15 ot-
tobre di ogni anno e sino al 27 ottobre 2052, già assentita 
con decreto del Presidente della Regione 380/1998.

Arrêté n° 514 du 12 octobre 2026,

portant reconnaissance de la qualité d’agent de la police 
judiciaire aux professionnels du Corps valdôtain des sa-
peurs-pompiers.

Arrêté n° 515 du 12 octobre 2026,

judiciaire aux professionnels du Corps valdôtain des sa-
peurs-pompiers.

Decreto 13 ottobre 2026, n. 521.

Nomina dei componenti della Consulta regionale del Ter-
zo Settore della Valle d’Aosta, ai sensi dell’articolo 4 della 
legge regionale 28 aprile 2026.

Decreto 13 ottobre 2026, n. 523.

Estensione, sino al 16 giugno 2054, della durata della con-
cessione di derivazione d’acqua ad uso irriguo dal tor-
rente Molinaz, in località Pian de la Barma del comune 
di Pontey, assentita in favore del Consorzio di Migliora-
mento Fondiario (C.M.F.) Pontey, con sede nel medesimo 
comune, con il decreto del Presidente della Regione n. 221 
in data 17 giugno 2014.

Decreto 13 ottobre 2026, n. 524.

Estensione, sino al 16 giugno 2054, della durata della 
concessione di derivazione d’acqua ad uso idroelettrico 
dall’adduttrice delle acque irrigue del C.M.F. di Pontey, 
in località Pian de la Barma del medesimo comune, as-
sentita in favore del Comune di Pontey con il decreto del 
Presidente della Regione n. 298 in data 21 luglio 2016.

ATTI DEI DIRIGENTI
REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Provvedimento dirigenziale 9 ottobre 2026, n. 5146.

Integrazione dell’allegato 1 dell’avviso pubblico relativo 
alle nomine in scadenza nel 2° semestre 2026, approva-
to con provvedimento dirigenziale n. 1329 del 12 marzo 

Arrêté n° 511 du 7 octobre 2026,

accordant, jusqu’au 27 octobre 2052, au Consortium 
d’amélioration foncière La Balme – Youlaz, dont le siège 
est à Pré-Saint-Didier, l’autorisation, par concession, de dé-
rivation, à usage hydroélectrique, du 15 mai au 15 octobre 
de chaque année, des eaux du Youlaz, déjà accordée par 
l’arrêté du président de la Région n° 380 du 6 juillet 1998.

Decreto 12 ottobre 2026, n. 514.

-
ziaria a vigili del fuoco professionisti del Corpo valdosta-
no dei vigili del fuoco.

Decreto 12 ottobre 2026, n. 515.

-
ziaria a vigili del fuoco professionisti del Corpo valdosta-
no dei vigili del fuoco.

Arrêté n° 521 du 13 octobre 2026,

portant nomination des membres de la Conférence régio-
nale du tiers secteur en Vallée d’Aoste, au sens de l’art. 4 
de la loi régionale n° 6 du 28 avril 2026.

Arrêté n° 523 du 13 octobre 2026,

portant prolongement, jusqu’au 16 juin 2054, de la du-
rée de l’autorisation, par concession, de dérivation des 
eaux du Molinaz, à Pian de la Barma, dans la commune 
de Pontey, à usage d’irrigation, accordée au Consortium 
d’amélioration foncière Pontey, dont le siège est dans la-
dite commune, par l’arrêté du président de la Région n° 
221 du 17 juin 2014.

Arrêté n° 524 du 13 octobre 2026,

portant prolongement, jusqu’au 16 juin 2054, de la durée 
de l’autorisation, par concession, de dérivation d’eau de 
la conduite d’adduction des eaux d’irrigation du Consor-
tium d’amélioration foncière Pontey, à Pian de la Bar-
ma, sur le territoire de la Commune de Pontey, à usage 
hydroélectrique, accordée à ladite Commune par l’arrêté 
du président de la Région n° 298 du 21 juillet 2016.

ACTES DES DIRIGEANTS
DE LA RÉGION

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION

Acte du dirigeant n° 5146 du 9 octobre 2026,

-
datures relatif aux nominations expirant au cours du 2e 
semestre 2026 et approuvé par l’acte du dirigeant n° 1329 
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2026, con la carica di revisore dei conti dell’Agenzia regio-
nale per la protezione dell’ambiente ARPA Valle d’Aosta.

Decreto 12 ottobre 2026, rep. 3392.

Pronuncia di asservimento a favore del Comune di 
Champdepraz degli immobili necessari ai lavori di poten-

collegamento con l’acquedotto comunale di Arnad, con 
attraversamento del Comune di Issogne. – Lotto 2 - Cap-
tazione della sorgente Capiron e collegamento delle reti 
idriche di Champdepraz, Issogne e Arnad – immobili in 
Comune di Champdepraz - e contestuale determinazione 
dell’indennità provvisoria di asservimento, ai sensi della 
l.r. 2 luglio 2004, n.11.

ATTI EMANATI
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

COMUNE DI CHAMBAVE

Deliberazione 29 settembre 2026, n. 17.

Approvazione della Variante Sostanziale Parziale n. 21 al 
vigente Piano Regolatore Generale Comunale concernen-
te la riduzione della sottozona Ba14* - Ollières du Milieu 
e l’ampliamento della sottozona Ba13* - Tercy.

nomination du commissaire aux comptes de l’Agence ré-
gionale pour la protection de l’environnement de la Vallée 
d’Aoste.

Acte n° 3392 du 12 octobre 2026,

la Commune de Champdepraz sur les biens immeubles 
nécessaires au renforcement du réseau hydrique de ladite 
Commune, en vue du branchement au réseau communal 
de distribution de l’eau potable d’Arnad traversant la 
commune d’Issogne, et à la deuxième tranche des travaux 
de captage des eaux de la source dénommée Capiron et 
de branchement aux réseaux communaux de distribution 
de l’eau potable de Champdepraz, d’Issogne et d’Arnad, 

relatives aux biens immeubles situés dans la commune de 
Champdepraz, aux termes de la loi régionale n° 11 du 2 
juillet 2004.

ACTES ÉMANANT
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

COMMUNE DE CHAMBAVE

Délibération n° 17 du 29 septembre 2026,

portant approbation de la variante substantielle partielle 
n° 21 du plan régulateur général communal relative à la 
réduction de la sous-zone Ba14* (Ollières du Milieu) et à 
l’agrandissement de la sous-zone Ba13* (Tercy).

TROISIÈME PARTIEPARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ARPA - AGENZIA REGIONALE
PER LA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

-
lizzato alla copertura di un posto a tempo indeterminato 
di dirigente ambientale (CCNL dirigenza funzioni locali, 
sezione dirigenti amministrativi tecnici e professionali) 
nell’ambito dell’organico dell’Agenzia regionale per la 
protezione dell’ambiente (ARPA) della Valle d’Aosta.

AZIENDA USL VALLE D’AOSTA

Graduatoria del concorso pubblico, per titoli ed esami, 
per l’assunzione, a tempo indeterminato, di n. 1 dirigente 
medico appartenente all’area della medicina diagnostica 
e dei servizi - disciplina di anatomia patologica, da asse-
gnare alla S.C. “anatomia patologica” presso l’Azienda 
USL della Valle d’Aosta.

AVIS DE CONCOURS

AGENCE RÉGIONALE POUR LA PROTECTION
DE L’ENVIRONNEMENT DE LA VALLÉE D’AOSTE

Extrait de l’avis de concours externe, sur épreuves, en vue 
du recrutement, sous contrat à durée indéterminée, d’un 
dirigeant environnemental, au sens de la convention col-
lective nationale du travail des dirigeants des collectivités 
locales (section des dirigeants administratifs, techniques et 
professionnels), dans le cadre de l’Agence régionale pour la 
protection de l’environnement (ARPE) de la Vallée d’Aoste.

AGENCE USL DE LA VALLÉE D’AOSTE

Liste d’aptitude du concours externe, sur titres et 
épreuves, pour le recrutement, sous contrat à durée indé-
terminée, d’un médecin – dirigeant (secteur « Médecine 
diagnostique et des services » – discipline « Anatomie pa-

-
mie pathologique », dans le cadre de l’Agence USL de la 
Vallée d’Aoste.
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DEUXIÈME PARTIEPARTE SECONDA

ATTI DEL PRESIDENTE
DELLA REGIONE

Decreto 25 settembre 2026, n. 488.

Nulla-osta alla variazione di titolarità e riconoscimento 
della società Services des Eaux Valdôtaines s.r.l. con sede 
a Sarre, quale nuovo soggetto titolare della concessione 
di derivazione d’acqua dal pozzo esistente, ubicato sul 
terreno censito al foglio 38, mappale 156 del N.C.T. del 
comune di Donnas, ad uso industriale, originariamente 
assentita all’Unité des Communes Valdôtaines Mont-Ro-
se con il decreto del Presidente della Regione 166/2023.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

La società Services des Eaux Valdôtaines s.r.l., con sede a 
Sarre, è riconosciuta quale nuovo soggetto titolare della con

condizioni contenute nel disciplinare di concessione registra

salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 

sidenza della Regione, ognuno per la parte di propria com

 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

ACTES DU PRÉSIDENT
DE LA RÉGION

Arrêté n° 488 du 25 septembre 2026,

autorisant le changement de titulaire de l’autorisation, 
par concession, de dérivation des eaux du puits situé sur 
le terrain inscrit sur la feuille 38, parcelle 156, du nouveau 
cadastre des terrains de la commune de Donnas, à usage 
industriel, et reconnaissant Service des Eaux Valdôtaines 
srl, dont le siège est à Sarre, en tant que nouvelle titulaire 
de ladite autorisation, accordée à l’Unité des Communes 
valdôtaines Mont-Rose par l’arrêté du président de la 
Région n° 166 du 21 mars 2023.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

Service des Eaux Valdôtaines srl, dont le siège est à Sarre, est 

du nouveau cadastre des terrains de la commune de Donnas, 

Service des Eaux Val-
dôtaines srl

initiale, sauf en cas de renonciation, caducité ou retrait.

 Le président,
 Renzo TESTOLIN
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Decreto 1° ottobre 2026, n. 495.

Nulla-osta alla variazione di titolarità e riconoscimento 
della società Services des Eaux Valdôtaines s.r.l. con sede 
a Sarre, quale nuovo soggetto titolare della concessione di 
derivazione d’acqua dall’acquedotto dell’Unité des Com-
munes Valdôtaines Grand-Combin, in località Senin, del 
comune di Saint-Christophe, per la produzione di energia 
idroelettrica, originariamente assentita al comune di Ao-
sta con il decreto del Presidente della Regione 178/2018.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

La società Services des Eaux Valdôtaines s.r.l., con sede 
a Sarre, è riconosciuta quale nuovo soggetto titolare della 

s.l.m. circa, per la produzione di energia idroelettrica, origi
nariamente assentita al comune di Aosta con il decreto del 

condizioni contenute nel disciplinare di concessione registra

salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 

sidenza della Regione, ognuno per la parte di propria com

 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

Decreto 6 ottobre 2026, n. 500.

Nulla-osta alla variazione di titolarità e riconoscimento 
del Condominio Roccia Nera, con sede ad Ayas, quale 
nuovo soggetto titolare della concessione di derivazione 

Arrêté n° 495 du 1er octobre 2026,

autorisant le changement de titulaire de l’autorisation, par 
concession, de dérivation des eaux du réseau de distribu-
tion de l’eau potable de l’Unité des Communes valdôtaines 
Grand-Combin, à Senin, dans la commune de Saint-Chris-
tophe, pour la production d’énergie hydroélectrique, et re-
connaissant Service des Eaux Valdôtaines srl, dont le siège 
est à Sarre, en tant que nouvelle titulaire de ladite auto-
risation, accordée à la Commune d’Aoste par l’arrêté du 
président de la Région n° 178 du 27 mars 2018.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

Service des Eaux Valdôtaines srl, dont le siège est à Sarre, est 

P1 et situé à Senin, 

Service des Eaux Val-
dôtaines srl

tion initiale, sauf en cas de renonciation, caducité ou retrait.

er

 Le président,
 Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 500 du 6 octobre 2026,

autorisant le changement de titulaire de l’autorisation, 
par concession, de dérivation des eaux de deux puits si-
tués sur le terrain inscrit à la feuille 16, parcelle 584, du 
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da due pozzi ubicati sul terreno censito al foglio 16, map-
pale 584, del N.C.T. del predetto comune, ad uso scambio 
termico, originariamente assentita alla Società Immobi-
liare Lanza s.r.l., con sede ad Ayas, con il decreto del Pre-
sidente della Regione 266/2026.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

quale nuovo soggetto titolare della concessione di derivazio

complesso residenziale, originariamente assentita alla So

nute nel disciplinare di concessione registrato al protocollo 

go del pagamento anticipato del canone annuo ad uso scam

salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 

sidenza della Regione, ognuno per la parte di propria com

 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

Decreto 6 ottobre 2026, n. 501.

Concessione di derivazione d’acqua, per anni 30, dal tor-
rente Lauson, in loc. Valnontey del comune di Cogne, con 
opera di presa ubicata a quota 1773 m s.l.m. sul terreno 
censito al foglio 64 mappale 29, del N.C.T. del predetto 
comune, dal 15 maggio al 30 settembre di ogni anno, a 
favore dell’Ente Parco Nazionale del Gran Paradiso, con 
sede a Torino, ad uso irriguo e paesaggistico, a servizio 
del giardino botanico alpino denominato Paradisia.

nouveau cadastre des terrains de la commune d’Ayas, 
pour l’alimentation d’un échangeur de chaleur, et recon-
naissant Condominio Roccia Nera, dont le siège est dans 
ladite commune, en tant que nouveau titulaire de ladite 
autorisation, accordée à Società Immobiliare Lanza srl 
d’Ayas par l’arrêté du président de la Région n° 266 du 
27 mai 2026.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

Condominio Roccia Nera, dont le siège est dans la commune 

torisation, par concession, accordée à Società Immobiliare 
Lanza srl

Condominio Roccia 
Nera

cas de renonciation, caducité ou retrait.

 Le président,
 Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 501 du 6 octobre 2026,

accordant, pour trente ans, à Ente Parco Nazionale Gran 
Paradiso, dont le siège est à Turin, l’autorisation, par 
concession, de dérivation, du 15 mai au 30 septembre de 
chaque année, des eaux du Lauson, à Valnontey, dans la 
commune de Cogne, par le biais de l’ouvrage de prise si-
tué à une altitude de 1 773 mètres, sur le terrain inscrit à 
la feuille 64, parcelle 29, du nouveau cadastre des terrains 
de ladite commune, à usage d’irrigation et paysager, pour 
la desserte du jardin botanique alpin dénommé Paradisia.
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LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

Sans préjudice des droits des tiers, Ente Parco Nazionale 
Gran Paradiso, dont le siège est à Turin, est autorisé à dériv

ommé Paradisia.

sécutifs à compter de la date du présent arrêté, sauf en cas de 
renonciation, caducité ou retrait. Le concessionnaire est tenu 

Ente Parco Nazionale Gran Para-
diso

périodiquement.

 Le président,
 Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 511 du 7 octobre 2026,

accordant, jusqu’au 27 octobre 2052, au Consortium 
d’amélioration foncière La Balme - Youlaz, dont le siège est 
à Pré-Saint-Didier, l’autorisation, par concession, de déri-
vation, à usage hydroélectrique, du 15 mai au 15 octobre 
de chaque année, des eaux du Youlaz, déjà accordée par 
l’arrêté du président de la Région n° 380 du 6 juillet 1998.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

zionale del Gran Paradiso, con sede a Torino, la derivazione 

prelievo, ad uso irriguo e paesaggistico, a servizio del giardi

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 
concessione è accordata per anni trenta, successivi e conti

secuzione del presente decreto.

 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

Decreto 7 ottobre 2026, n. 511.

Concessione in favore del Consorzio di miglioramento 
fondiario (C.M.F.) La Balme - Youlaz, con sede a Pré-
Saint-Didier, di derivazione d’acqua, ad uso idroelettrico, 
dal torrente Youlaz, per il periodo dal 15 maggio al 15 ot-
tobre di ogni anno e sino al 27 ottobre 2052, già assentita 
con decreto del Presidente della Regione 380/1998.
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IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concessa in favore del C.M.F. 

consorzio.

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 

cessione assentita al medesimo consorzio, ad uso irriguo, su

ne del presente decreto.

 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 514 du 12 octobre 2026,

portant reconnaissance de la qualité d’agent de la police 
judiciaire aux professionnels du Corps valdôtain des sa-
peurs-pompiers.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

CAF susmentionné, sauf en cas de renonciation, caducité ou 
retrait. Le concessionnaire est tenu de respecter les condi

concessionnaire est tenu de verser une redevance annuelle 

 Le président,
 Renzo TESTOLIN

Decreto 12 ottobre 2026, n. 514.

-
ziaria a vigili del fuoco professionisti del Corpo valdosta-
no dei vigili del fuoco.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta
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E
ta ai seguenti vigili del fuoco professionisti del Corpo 
valdostano dei vigili del fuoco:

SAPEURS-POMPIERS PROFESSIONELS
VIGILI DEL FUOCO PROFESSIONISTI

LIEU ET DATE DE NAISSANCE
LUOGO E DATA DI NASCITA

AMBROSI Marco OMISSIS OMISSIS

BORRE Davide OMISSIS OMISSIS

COMAI Olivier OMISSIS OMISSIS

OMISSIS OMISSIS

GAGLIANONE Jacopo OMISSIS OMISSIS

GRAPPEIN Daniel OMISSIS OMISSIS

OMISSIS OMISSIS

OMISSIS OMISSIS

PJOLLAJ Armando OMISSIS OMISSIS

OMISSIS OMISSIS

VERDUCI Giuseppe OMISSIS OMISSIS

OMISSIS OMISSIS

VUILLERMOZ Matteo OMISSIS OMISSIS

OMISSIS OMISSIS

ANTONIN Lorenzo OMISSIS OMISSIS

 Le président,
 Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 515 du 12 octobre 2026,

judiciaire aux professionnels du Corps valdôtain des sa-
peurs-pompiers.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

E

 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

Decreto 12 ottobre 2026, n. 515.

-
ziaria a vigili del fuoco professionisti del Corpo valdosta-
no dei vigili del fuoco.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

ta ai seguenti capisquadra del Corpo valdostano dei vigi
li del fuoco:

CHEFS D’ÉQUIPES
CAPISQUADRA

LIEU ET DATE DE NAISSANCE
LUOGO E DATA DI NASCITA

RIBAN Pierpaolo OMISSIS OMISSIS

OMISSIS OMISSIS

STANGALINO William OMISSIS OMISSIS

BRUNOD Benjamin OMISSIS OMISSIS

BERTUCCI Stefano OMISSIS OMISSIS

FUSINAZ Paolo OMISSIS OMISSIS



N. 48
10 - 11 - 2026

 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 521 du 13 octobre 2026,

portant nomination des membres de la Conférence régio-
nale du tiers secteur en Vallée d’Aoste, au sens de l’art. 4 
de la loi régionale n° 6 du 28 avril 2026.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

• 
tiques sociales ou son délégué ;

• , en qualité de représentant des 
collectivités locales, ou M. Mauro LUCIANAZ, en 
qualité de remplaçant ;

• PLACIDO, en qualité de représentant de 

unique national du tiers secteur, ou M. Sandro BOS
CARDIN, en qualité de remplaçant ;

• M. Claudio HÉRIN, en qualité de représentant de la 

registre, ou Mme Germana SPEROTTO, en qualité 
de remplaçante ;

• M. Patrik VESAN, en qualité de représentant de la 

GRASSO, en qualité de remplaçant ;
• , en qualité de représen

dudit registre, ou Mme Erika FURFARO, en qualité 
de remplaçante ;

• VALLET, en qualité de représentant de la 

ou M. Luigino VALLET, en qualité de remplaçant ;
• M. Andrea GATTO, en qualité de représentant de la 

Mme Monica MONTEU GIOLITTO, en qualité de 
remplaçante ;

• M. Claudio LATINO, en qualité de représentant de 
Coordinamento Solidarietà Valle d’Aosta ODV, ou 
Mme Eleonora ROCCO, en qualité de remplaçante ;

• M. Riccardo , en qualité de repré
sentant du Forum Terzo Settore ETS, ou M. Luigi 
CHIAVENUTO, en qualité de remplaçant.

VIGNA Magro Simone OMISSIS OMISSIS

COMÈ Paolo OMISSIS OMISSIS

VERGERON Patrik OMISSIS OMISSIS

 Le président,
 Renzo TESTOLIN

Decreto 13 ottobre 2026, n. 521.

Nomina dei componenti della Consulta regionale del Ter-
zo Settore della Valle d’Aosta, ai sensi dell’articolo 4 della 
legge regionale 28 aprile 2026.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

• 

• 
degli enti locali e il sig. Mauro LUCIANAZ in qua
lità di sostituto;

• 

tariato” e il sig. Sandro BOSCARDIN in qualità di 
sostituto;

• il sig. Claudio HÉRIN in qualità di rappresentante 

ciale” e la sig.ra Germana SPEROTTO in qualità di 
sostituta;

• il sig. Patrik VESAN in qualità di rappresentante 

GRASSO in qualità di sostituto;
• 

Erika FURFARO in qualità di sostituta;

• 

Luigino VALLET in qualità di sostituto;
• il sig. Andrea GATTO in qualità di rappresentante 

Monica MONTEU GIOLITTO in qualità di sostituta;

• il sig. Claudio LATINO in qualità di rappresentante 

la sig.ra Eleonora ROCCO in qualità di sostituta;
• 

sentante del Forum Terzo Settore ETS e il sig. Luigi 
CHIAVENUTO in qualità di sostituto.
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 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

Decreto 13 ottobre 2026, n. 523.

Estensione, sino al 16 giugno 2054, della durata della con-
cessione di derivazione d’acqua ad uso irriguo dal tor-
rente Molinaz, in località Pian de la Barma del comune 
di Pontey, assentita in favore del Consorzio di Migliora-
mento Fondiario (C.M.F.) Pontey, con sede nel medesimo 
comune, con il decreto del Presidente della Regione n. 221 
in data 17 giugno 2014.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

Fatti salvi i diritti dei terzi, la durata della concessione di 

sede nel medesimo comune, con il decreto del Presidente 

ne del presente decreto.

 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

Decreto 13 ottobre 2026, n. 524.

Estensione, sino al 16 giugno 2054, della durata della 
concessione di derivazione d’acqua ad uso idroelettrico 
dall’adduttrice delle acque irrigue del C.M.F. di Pontey, 
in località Pian de la Barma del medesimo comune, as-
sentita in favore del Comune di Pontey con il decreto del 
Presidente della Regione n. 298 in data 21 luglio 2016.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

 Le président,
 Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 523 du 13 octobre 2026,

portant prolongement, jusqu’au 16 juin 2054, de la du-
rée de l’autorisation, par concession, de dérivation des 
eaux du Molinaz, à Pian de la Barma, dans la commune 
de Pontey, à usage d’irrigation, accordée au Consortium 
d’amélioration foncière Pontey, dont le siège est dans la-
dite commune, par l’arrêté du président de la Région n° 
221 du 17 juin 2014.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

sous réserve du respect des conditions supplémentaires éta

 Le président,
 Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 524 du 13 octobre 2026,

portant prolongement, jusqu’au 16 juin 2054, de la durée 
de l’autorisation, par concession, de dérivation d’eau de 
la conduite d’adduction des eaux d’irrigation du Consor-
tium d’amélioration foncière Pontey, à Pian de la Bar-
ma, sur le territoire de la Commune de Pontey, à usage 
hydroélectrique, accordée à ladite Commune par l’arrêté 
du président de la Région n° 298 du 21 juillet 2016.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête
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er

 Le président,
 Renzo TESTOLIN

ACTES DES DIRIGEANTS
DE LA RÉGION

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION

Acte du dirigeant n° 5146 du 9 octobre 2026,

-
datures relatif aux nominations expirant au cours du 2e 
semestre 2026 et approuvé par l’acte du dirigeant n° 1329 

nomination du commissaire aux comptes de l’Agence ré-
gionale pour la protection de l’environnement de la Vallée 
d’Aoste.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
« CONTRÔLE DES SOCIÉTÉS ET DES ORGANISMES 

À PARTICIPATION RÉGIONALE »

Omissis

décide

e

Fatti salvi i diritti dei terzi, la durata della concessione di 

ne del presente decreto.

 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

ATTI DEI DIRIGENTI
REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Provvedimento dirigenziale 9 ottobre 2026, n. 5146.

Integrazione dell’allegato 1 dell’avviso pubblico relativo 
alle nomine in scadenza nel 2° semestre 2026, approva-
to con provvedimento dirigenziale n. 1329 del 12 marzo 
2026, con la carica di revisore dei conti dell’Agenzia regio-
nale per la protezione dell’ambiente ARPA Valle d’Aosta.

IL DIRIGENTE DELLA S.O.
CONTROLLO DELLE SOCIETÀ

E DEGLI ENTI PARTECIPATI

Omissis

decide

ENTE/SOCIETÀ

ORGANISME/SOCIÉTÉ

AGENZIA REGIONALE PER LA PROTEZIONE 

AGENCE RÉGIONALE POUR LA PROTECTION DE 
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ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE
LA NOMINA/DESIGNAZIONE

ORGANE COMPÉTENT À L’EFFET DE PRENDRE 
LA DÉLIBÉRATION RELATIVE
À LA NOMINATION/DÉSIGNATION

Giunta regionale

Gouvernement régional

ORGANO
ORGANE

Revisore dei conti
Commissaire aux comptes

CARICA
CHARGE

Revisore dei conti
Commissaire aux comptes

N° RAPPRESENTANTI RAVA
NOMBRE DE REPRÉSENTANTS DE LA RÉGION Un

NORMATIVA DI RIFERIMENTO
DISPOSITIONS DE RÉFÉRENCE

REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI
PREVISTI DALLA L.R. 11/1997

CONDITIONS SPÉCIFIQUES REQUISES, EN SUS 
DE CELLES PRÉVUES PAR LA LOI RÉGIONALE 
N° 11 DU 10 AVRIL 1997

Scelto tra soggetti esperti in materia di amministrazione e 

légaux

COMPENSI ATTUALI

RÉMUNÉRATION

vigente.

dispositions en vigueur.

DURATA
DURÉE

TERMINE  ULTIMO PER IL RINNOVO
DELL’ORGANO

DÉLAI DE RIGUEUR POUR LE RENOUVELLE-
MENT DE L’ORGANE

TERMINE PRESENTAZIONE CANDIDATURE
DÉLAI DE DÉPÔT DES CANDIDATURES

 La rédactrice, Le dirigeant,

Acte n° 3392 du 12 octobre 2026,

la Commune de Champdepraz sur les biens immeubles 
nécessaires au renforcement du réseau hydrique de ladite 
Commune, en vue du branchement au réseau communal 
de distribution de l’eau potable d’Arnad traversant la 
commune d’Issogne, et à la deuxième tranche des travaux 
de captage des eaux de la source dénommée Capiron et 
de branchement aux réseaux communaux de distribution 
de l’eau potable de Champdepraz, d’Issogne et d’Arnad, 

 Il Compilatore Il Dirigente

Decreto 12 ottobre 2026, rep. 3392.

Pronuncia di asservimento a favore del Comune di 
Champdepraz degli immobili necessari ai lavori di poten-

collegamento con l’acquedotto comunale di Arnad, con 
attraversamento del Comune di Issogne. - Lotto 2 - Cap-
tazione della sorgente Capiron e collegamento delle reti 
idriche di Champdepraz, Issogne e Arnad - immobili in 
Comune di Champdepraz - e contestuale determinazione 
dell’indennità provvisoria di asservimento, ai sensi della 
l.r. 2 luglio 2004, n.11.
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relatives aux biens immeubles situés dans la commune de 
Champdepraz, aux termes de la loi régionale n° 11 du 2 
juillet 2004.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
« EXPROPRIATIONS, VALORISATION

DU PATRIMOINE, CONTRATS PUBLICS
ET MAISON DE JEU »

Omissis

décide

 

vaux de captage des eaux de la source dénommée Ca-
piron

 

COMMUNE DE CHAMPDEPRAZ

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA
ESPROPRIAZIONI, VALORIZZAZIONE

DEL PATRIMONIO, CONTRATTI PUBBLICI
E CASA DA GIOCO

Omissis

decreta

to a favore del Comune di CHAMPDEPRAZ (C.F. 

cessari per i lavori di potenziamento della rete idrica di 

dotto comunale di Arnad, con attraversamento del Co

praz, Issogne e Arnad, determinando, come indicato ap

mento da corrispondere alle ditte sottoriportate:

COMUNE CENSUARIO DI CHAMPDEPRAZ
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 F. 

 ROSSIN Giovanni Giuseppe fu Giovanni Giuseppe

 F. 



N. 48
10 - 11 - 2026

 DANNA Giuseppe di Giov Battista
 DANNA Lelia di Giov Battista
 DANNA Livio di Giov Battista
 DANNA Tersilla di Giov Battista
 ROSSIN Eleonora fu Giorgio
 ROSSIN Emilia fu Giorgio
 ROSSIN Francesco fu Giorgio
 ROSSIN Maddalena fu Giorgio
 ROSSIN Virginia fu Giorgio

 LANIECE Rosalia fu Giuseppe

ma parte integrante, è imposta a favore del Comune di 

perpetuo;

tant à la Commune de CHAMPDEPRAZ

suit :



N. 48
10 - 11 - 2026

• 
sca in nome e per conto dello stesso, di accedere li

asservita, i relativi lavori necessari;

• il divieto, per i proprietari dei fondi asserviti (o ti

eseguire lavori, coltivazioni o qualsiasi atto, lun

pericolo o danno per gli impianti, manufatti, appa

attuale;

• 

causa di dare avviso scritto, tramite lettera racco
mandata con A.R. e con almeno due mesi di antici

prima di qualsiasi intervento da realizzarsi entro la 

preventiva autorizzazione;

diritto gli eventuali danni prodotti alle cose, ai manufatti, 
alle piantagioni e ai frutti pendenti causati in occasio
ne della sorveglianza e della manutenzione (ordinaria o 

ritti di terzi e gli eventuali danni causati dalla costruzio

zione regionale da qualsiasi pretesa o molestia da parte di 

e sulle comu
-

dennità provvisoria
terreni asserviti nelle forme degli atti processuali civili 

diretto ovvero al deposito delle indennità stesse, ai sen
(Pagamento diretto dell’indennità 

concordata) (Deposito delle indennità) della l.r. 

mativa vigente;

• 
agissant à son nom et pour son compte, est autorisée 
à faire accéder à tout moment ses personnels à la 

tous les travaux nécessaires, dans le respect de ladite 
servitude ;

• les propriétaires des fonds servants et les titulaires 

accomplir, dans la zone frappée de servitude, aucun 
travail ni acte, ni pratiquer aucune culture suscep

passage sur les fonds en cause, ni diminuer ni rendre 

tude en question par rapport à la situation actuelle ;

• les propriétaires des fonds servants et les titulaires 

travail devant être réalisé dans la zone frappée de 

ou des éventuels dommages causés par la construction, 

et communications - Dispositions générales)

frappés de servitude dans les formes prévues pour les 
actes relevant de la procédure civile, assorti du modèle 

tude, pourvoit soit au paiement direct des indemnités, en 

par la réglementation en vigueur, soit à leur consigna
tion, en cas de refus.
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dennità di asservimento coattivo, come determinata col 

delle aree non soggette ad asservimento in relazione al 

di esproprio)

(Esecuzione del 
decreto di esproprio), 

(

Disposizioni complementari al codice di procedu-

procedimenti civili di cognizione, ai sensi dell’articolo 
54 della legge 18 giugno 2009, n. 69

cettazione equivale ad accettazione della stessa, ai sensi 

del suo ricevimento, può essere proposto ricorso al TAR, 

Attuazione dell’articolo 44 della legge 18 
giugno 2009, n. 69, recante delega al governo per il ri-

tion de la servitude, est tenue de verser les indemnités 

période allant de la date de prise de possession desdits 

temporaire mais non frappés de servitude.

(Contenu et 

Région.

(Exécution de l’acte d’expropria-
tion)

servitude.

vue de son enregistrement et de sa transcription, avec 

cadastre du transfert du droit de propriété, et ce, par les 

question.

l’expropriation vis-à-vis des tiers)

servitude est prononcée. Tous les droits relatifs auxdits 

une opposition au paiement direct contre la détermina

er sep
(Dispositions complémentaires du code de 

-
tion des procédures civiles de cognition, aux termes de 
l’art. 54 de la loi n° 69 du 18 juin 2009), et ce, dans les 

les soixante jours qui suivent la date de réception de ce

(Application de l’art. 44 de la loi n° 69 
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ordino del processo amministrativo), o, in alternativa, 

 Il Dirigente
 Erik ROSSET

ATTI EMANATI
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

COMUNE DI CHAMBAVE

Deliberazione 29 settembre 2026, n. 17.

Approvazione della Variante Sostanziale Parziale n. 21 al 
vigente Piano Regolatore Generale Comunale concernen-
te la riduzione della sottozona Ba14* - Ollières du Milieu 
e l’ampliamento della sottozona Ba13* - Tercy.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

parte integrante e sostanziale del presente dispositivo;

regolatore generale comunale concernente la riduzione 

comunale;

lutazione positiva condizionata della variante sostanziale 

du 18 juin 2009, portant délégation au Gouvernement 
en vue de la réorganisation de la procédure adminis-
trative)
les cent vingt jours qui suivent ladite date, au sens des 

 Le dirigeant,
 Erik ROSSET

ACTES ÉMANANT
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

COMMUNE DE CHAMBAVE

Délibération n° 17 du 29 septembre 2026,

portant approbation de la variante substantielle partielle 
n° 21 du plan régulateur général communal relative à la 
réduction de la sous-zone Ba14* (Ollières du Milieu) et à 
l’agrandissement de la sous-zone Ba13* (Tercy).

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

question, sont intégralement accueillies, comme suit :

• 

• 

• 
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• 

con gli atti del

dovrà essere tra
smessa alla struttura regionale competente in materia di 

on line del comune per quindici giorni consecutivi.

Région.

soixante jours à la structure régionale compétente en ma

consécutifs.
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TROISIÈME PARTIEPARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ARPA - AGENZIA REGIONALE
PER LA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

-
lizzato alla copertura di un posto a tempo indeterminato 
di dirigente ambientale (CCNL dirigenza funzioni locali, 
sezione dirigenti amministrativi tecnici e professionali) 
nell’ambito dell’organico dell’Agenzia regionale per la 
protezione dell’ambiente (ARPA) della Valle d’Aosta.

pertura di un posto, a tempo indeterminato di dirigente am

Requisiti 

Per la partecipazione alla procedura, in relazione a quanto di

possono partecipare al concorso:

inquadramento nella categoria immediatamente in

universitarie e in possesso di uno dei seguenti titoli 
di studio:

 

AVIS DE CONCOURS

AGENCE RÉGIONALE POUR LA PROTECTION
DE L’ENVIRONNEMENT DE LA VALLÉE D’AOSTE

Extrait de l’avis de concours externe, sur épreuves, en vue 
du recrutement, sous contrat à durée indéterminée, d’un 
dirigeant environnemental, au sens de la convention col-
lective nationale du travail des dirigeants des collectivités 
locales (section des dirigeants administratifs, techniques et 
professionnels), dans le cadre de l’Agence régionale pour la 
protection de l’environnement (ARPE) de la Vallée d’Aoste.

en vue du recrutement, sous contrat à durée indéterminée, 

collective nationale du travail des dirigeants des collectivités 

Conditions requises

er de ladite loi ou des autres 

diatement inférieure à la catégorie unique de direc

 
classes suivantes :

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

  
classes suivantes :

• 
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• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

contratto di lavoro dirigenziale e in possesso di uno 
dei seguenti titoli di studio:

 
 Le classi di laurea specialistica indicate alla let

 
 

nale, maturato nel decennio antecedente la data di 
scadenza del termine per la presentazione della do
manda di partecipazione al concorso, con iscrizione 

professionali, e in possesso di uno dei seguenti titoli 
di studio:

 
 Le classi di laurea specialistica indicate alla let

 
 

rate alle nuove classi di laurea sopra citate ai sensi del decreto 

materia di titoli universitari.

Scadenza presentazione domande

Le domande di partecipazione dovranno essere presentate 

Prove 

Una prova preliminare di accertamento della conoscenza del

suivants :

 

 

 

 

dérées comme équivalentes aux nouvelles classes susmen

Délai de candidature

Les candidatures doivent être posées dans les trente jours qui 

Épreuves du concours

Les candidats doivent passer un examen préliminaire de fran
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Prove di concorso

Prima prova scritta volta ad accertare le conoscenze e compe

e coerenti:

 Normativa europea, nazionale e regionale in materia 

 

  Disciplina in materia di campi elettromagnetici a 

 Disciplina in materia di radiazioni ionizzanti (d.lgs. 

 

 Normativa in materia di valutazione e di autorizza

tale:

• 

• 

• 

• 

emissioni in atmosfera titolo I;

• 

• 

Regolamento interno sul personale ispetti

Les épreuves du concours sont les suivantes :

 dispositions européennes, étatiques et régionales en 

 dispositions en matière de pollution sonore et de 

 

er

CEI ;
 

 

 
sation environnementales (AEI, ÉES, ÉIE, AUE, 

veillance environnementales, à savoir :

• 

• 

• 

• 

non pas les annexes du décret du président de 

premier de la partie V (Dispositions en matière 

• 

• 
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provato con determinazione del direttore gene

sito internet agenziale (regolamento_interno_per

testi di leggi, esclusi gli allegati;

 Sistemi di gestione per la qualità e accreditamento 

 Diritto amministrativo, con particolare riferimento al 
procedimento amministrativo e al diritto di accesso 

 

sopracitate;

 

Prova orale inerente a:

 materie oggetto delle prove scritte;
 

ne regionale e degli enti del comparto unico regio

 disciplina del Sistema nazionale a rete per la prote

 principi in materia di tutela della salute e della sicu

 diritto penale, limitatamente ai reati contro la 
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de faire référence uniquement aux textes de lois, 
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mier de la première partie du livre premier, ainsi que 
première partie et parties II, III et IV du livre II du 

dans les parties indiquées ;
 

une épreuve orale portant sur ce qui suit :

 matières des épreuves écrites ;
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 notions en matière de prévention de la corruption, 
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AZIENDA USL VALLE D’AOSTA

Graduatoria del concorso pubblico, per titoli ed esami, 
per l’assunzione, a tempo indeterminato, di n. 1 dirigente 
medico appartenente all’area della medicina diagnostica 
e dei servizi - disciplina di anatomia patologica, da asse-
gnare alla S.C. “anatomia patologica” presso l’Azienda 
USL della Valle d’Aosta.

seguente graduatoria:

( perso
 ou encore consulter le site . 

AGENCE USL DE LA VALLÉE D’AOSTE

Liste d’aptitude du concours externe, sur titres et 
épreuves, pour le recrutement, sous contrat à durée indé-
terminée, d’un médecin – dirigeant (secteur « Médecine 
diagnostique et des services » – discipline « Anatomie pa-

-
mie pathologique », dans le cadre de l’Agence USL de la 
Vallée d’Aoste.

cause est la suivante :

NR.
RANG

CANDIDATO
CANDIDAT(E)

PUNTI SU 100
POINTS SUR 100

BUZZANCA TINDARO

 La directrice de la SC

 Monia CARLIN

 Il Direttore della S.C.
 Sviluppo risorse umane
 Monia CARLIN
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